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*ض سريراإنهاو مرت

(1) 

 مقذمة

ػ٠ِ ُـز سثه٤ز ُْ ٣وضظش ث٩دذثع ٣ٞٓج ػ٘ذ ثُؼشح أٝ ثُـشد٤٤ٖ 
ك٢ ث٧دح ػٔٞٓج ٝك٢ ثُشٝث٣ز خظٞطج. ٌُٖٝ صخِٞ ٖٓ ًَ شجةذز 

عضؼٔجٍ ثُِـ١ٞ د٤ٖ ثُلظجفز ٝسه٢ ث٩دذثع ػ٠ِ ٓغضٟٞ ث٫ عٞ  ص٘
ٜؾز ثُؼج٤ٓز دَ ثُٔق٤ِز ف٤٘ج آخش ك٢ ث٧دح ثُِـز ف٤٘ج ٝد٤ٖ ثُِ  

ٗؾ٤ِض١ ػ٠ِ كضشثس صجس٣خ٤ز ٓخضِلز ٣ؾ٘ـ ك٤ٜج ثٌُجصخ إ٠ُ ث٫
شد أٝ ثُقٞثس ثُٔوجّ د٤ٖ شخظ٤جصٚ ثُٔخضِلز ٜؾز ك٢ ثُغ  صٞظ٤ق ثُِ  

. ٝث٩شٌج٤ُز ثُٔطشٝفز ك٢ زز ٝصو٤٘  ز ٝك٤٘  سثس صٞثط٤ِز ٝشل٣ٞ  ُٔذش  
ُؾٞء إ٠ُ ثعضؼٔجٍ صشث٤ًخ ثٛزث ثُٔوجٍ صشصٌض أعجعج ػ٠ِ صذ٤جٕ 

ز أٝ ٘ض ث٧دد٢. كَٜ ك٢ رُي ثُِؾٞء ػشٝسثس ك٤٘  ثُُٜؾ٤ز ك٢ 
رُي ٖٓ  إ٠ُٓؼطش  ثُٔؤُق َٛٝأٝ ثؽضٔجػ٤ز ؟  عوجك٤ز أٝ ٗلغ٤ز

 ز ؟ ـز ثُؼل٣ٞز ثُذغ٤طز ُِشخظ٤  ٕ ثُِ  ٞأؽَ ط
  ٓ ج ػٖ ٜٓ٘ؾ٤ز ثُضق٤َِ ثُض٢ ثػضٔذصٜج ٓذٝٗز ثُذسثعز ثُض٢ أ

كٌجٗش ٝطل٤ز ف٤٘ج  ،ح ث٫ٗؾ٤ِض١صؼٔ٘ش ٗٔجرػ ٖٓ ث٧د
ٜؾز ُخشٝػ د٘ضجةؼ فٍٞ صٞظ٤ق ثُِ  دـ٤ز ث ُغج٤ٗز ف٤٘ج آخش-ٝعٞع٤ٞ

ٛٞ صٞظ٤ق ٣ؼضٔذ ٝ ،زؼش أٝ ثُوظ  ك٢ أؽ٘جط ٝأشٌجٍ ٓخضِلز ًجُش  
ٗط٬هز ثُشع٤ٔز ٨ُدح ٓ٘ز ث٫ٝرُي  ،ُـز صوجسح ثُلظق٠

 .Chaucerػ٠ِ ٣ذ شٞعش ثُوشٕ ثُشثدغ ػشش ك٢ ث٫ٗؾ٤ِض١

                                                                                                                                   
(1)  Université de Tlemcen, Faculté des Lettres et des Langues, 13 000, Tlemcen, Algérie. 
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ٞ  د ٗؾِضشثٜؾ٤ز دجث٧شٌجٍ ثُِ  د صضؼذ    ٓج ،ؽذ٤ؼضٜج ثُؾـشثك٤زع ض٘
ٞ  ؽؼَ ثُِ   ٞ   عٜؾجس صض٘ ٣خضِق ، ػج ؽـشثك٤ج دَ ٝؽذو٤ج٤ُظ كوؾ ص٘

ٝص٘لشد دخظجةض طٞص٤ز ذوز ث٫ؽضٔجػ٤ز ك٤ٚ ث٬ٌُّ دجخض٬ف ثُط  
ٝٛٞ أًغش ٓج ؽزح إ٤ُٚ إػؾجح ث٧ددجء ك٘وِٞٙ ك٢ ، ضٛج ٗذش ث٩ه٤ْٓ٤ِ  

ٕ   .ث٧دد٤زصظ٣ٞشْٛ ُشخظ٤جصْٜ  ٗؾِضشث دِذ ص٘وغْ ك٤ٚ ث ٝدقٌْ أ
  ٓ ٖٓ ً٘ٞع  ٜؾجس ثُخجطز دجُطذوجسظٜشس ثُِ   ،ز إ٠ُ ؽذوجسث٧
ٕ  ك ،. ُٜٝزثث٫ؽضٔجػ٤زٜؾجس ثُِ   ٝؽٞد ث٧شٌجٍ ثُِٜؾ٤ز ٤ُظ  ئ

 ٗؾ٤ِض ك٢ ٗظٞطْٜ ث٧دد٤زٝص٘جهِضٚ أه٬ّ ًذجس ثُٔذذػ٤ٖ ث٩، ؽذ٣ذث
ج ع٘قجٍٝ ثعضط٬ػٚ ٝٛٞ ٓ .ك٢ ٓخضِق ثُٔشثفَ ثُضجس٣خ٤ز ٝرُي

ثُوشٕ ثُشثدغ ػشش ) ك٢ ٛزث ثُذقظ ثٗط٬هج ٖٓ ثُؼظٞس ثُٞعط٠
جٕ صِي ثُؼ٬هجس ثُٞؽ٤ذر د٤ٖ ٤ضذد ذذأع٘ٝ .)إ٠ُ ثُوشٕ ثُضجعغ ػشش

ْ  ث٧دح ٝثُغوجكز ٝثُِ    .ددجءث٧ث٫عضشٜجد دؼ٤٘جس ٖٓ أدشص  ـز ع

 والأدبانهغة 

ثُذثسع٤ٖ ٖٓ ـز ٝث٧دح ثٛضٔجّ ُطجُٔج أعجسس ثُؼ٬هز د٤ٖ ثُِ  
  َ ٜٓضْ  ػِٔجء ثُِـز ٝث٧عِٞح ٝثُ٘ق٤٣ٖٞ ٝث٧ٗغشٝدُٞٞؽ٤٤ٖ ًٝ

  ٕ   Chomskyصشٞٓغ٢ٌ شًٟٔج ٣- ثُِـز دجُذسثعز ثُؼ٤ِٔز ُ٪ٗغجٕ ٧
ِٓي خجص دج٩ٗغجٕ ٝٓ٘ٚ ًجٗش ثٌُضجدز  -1"ثُِـز ٝثُلٌش" ك٢ ًضجدٚ

 ،دج٩دذثع ث٧ددجءثٗلشد ٝ .دج٩ٗغجٕ شدؾ ثُِـزص أدثرك٢ فذ رثصٜج 
 Mounin ٠ٗٞٓ ٣ٞثكوٚسأ١ ـز ٝٛٞ ٓخضشػ٢ ػِْ ثُِ   ٌجٗٞث ٖٓ أْٛك

ٕ   :٣وٍٞ ف٤ظ ثُ٘جط ثُز٣ٖ ثخضشػٞث ٝأصو٘ٞث ثٌُضجدز ْٛ ُغج٤ٕٗٞ  إ
2ًذجس ْٝٛ ثُز٣ٖ ثخضشػٞث ثُِغج٤ٗجس

. 
ٕ  ، ثُخطؤ ثُشجةغ هذ٣ٔج ،هجةٔجُْٝ ٣ؼذ  ـز ٫ صٌٕٞ إ٫ ثُِ   فٍٞ أ

ٕ   ٌٓضٞدز ، ك٢ ثُٞؽٞد ٖٓ ثٌُضجدز ُـز أعذن ثُظ٤ـز ثُشل٣ٞز ١٧   ٧
  ٕ ٤٣٬ٖٓ  ٣ؾ٤ذثُِـز صٌٕٞ شل٣ٞز هذَ إٔ صٌٕٞ ٌٓضٞدز ُٜٝزث  دَ إ

  ٖ Martinet ٓجسص٢٘٤ ثُذشش ث٬ٌُّ ًٔج ٣ظ
3
. 

                                                                                                                                   
1 Chomsky, N. (1980), Langage et Pensée, Paris, Petite Bibliothèque Payot, p. 24. 
2 Mounin, G. (1971), Clefs pour la linguistique, Paris, Seghers, p. 22. 
3 Martinet, A. (1974), La Linguistique Synchronique, Paris, Presses Universitaires de 

France, p. 16.  
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ٓضؾج٤ِٖٛ ك٢ رُي ثُخ٬ف  -٣ٝضلن ث٤ُّٞ ػِٔجء ثُِـز ٝث٧دح 
فٍٞ ػ٤ِٔز ٓجدصْٜ "ٝصثد ثٗضذجْٜٛ ٧عذو٤ز  -ثُز١ ًجٕ هجةٔج هذ٣ٔج

ٕ   .4"ثُِـز ثُشل٣ٞز ـز ٫ ٣ٌٖٔ إٔ فوَ دسثعز ثُِ   ًٔج ثصلوٞث ػ٠ِ أ
 -شل٣ٞج ًجٕ أٝ ٌٓضٞدج  -٣غضوَ ػٖ ث٧دح دَ أطذـ ٛزث ث٧خ٤ش

ثُز١ هجٍ  (Bloomfield)  ح ػِٔجء ثُِـز ٓغَ دِٞٓل٤ِذ٣غضوطخ إػؾج
 5.أٗٚ "٬ًّ ؽ٤َٔ ْٜٝٓ" 1935ػ٘ٚ ك٢ 

دَ  شٝثةغ ٝؽٔج٤ُجس ث٧دحد ثٞثٛض٤ُٝٔظ ػِٔجء ثُِـز كوؾ ٖٓ 
ٝٗـٔز ثُغ٤جم  ٤٘ز ثُٔضقذط"د دزُي ٓغَ ث٧ددجء أٗلغْٜ ػ٠ِ ٝػ٢

؛ دَ أطذقٞث ٣ٞثكوٕٞ دؼغ 6"صؤ٬٣ٝ دٕٝ آخش ثُِز٣ٖ ٣قذدثٕ ٓؼج
ؽذ٤ؼ٢  كشدأٗٚ ٫ ٣ٞؽذ  شٟثُز١ ٣ Hymes ٛج٣ٔظ أٓغجٍ ثُِغج٤ٖٗ

٫ٝ ٓؾضٔغ ؽذ٤ؼ٢ ٓقذٝد ك٢ رخ٤شصٚ ُ٘ٞع ٝثفذ ٖٓ ثُ٘ظجّ 
 .7ضؾذدرثُشٓض١ ُٝ٘ـٔز عجدضز ؿ٤ش ٓ

ـز ٖٝٓ د٤ٖ أ٠ُٝ ثُٔذثسط ثُض٢ دػش إ٠ُ صٞؽ٤ذ ػ٬هز ثُِ  
ٝث٧دح ٢ٛ ثُٔذسعز ثُش٤ٗ٬ٌز ثُشٝع٤ز دلؼَ أػٔجٍ دشٝح ك٢ 

  (Jakobson)ٝؽجًذغٕٞ (Structure of Folklore)د٤٘ضٚ ُِلٌُِٞٞس 

ث ثُ٘ض ث٧دد٢ ٗظجٓج ٝثُز٣ٖ ثػضذشٝ (Tomachevski) ٝؽٞٓجشلغ٢ٌ
ك٢ ٝطلٚ  (Levi Strauss) "٤ُل٢ عضشٝط" خإ٠ُ ؽجٗ، د٣ٞ٤٘ج د٤ُ٫ج

 ُِـجس ث٧عجؽ٤ش.
ُ٘ظش٣ز ـز ٝث٧دح ث٣ؾٔغ ثُذسثعز ثُؼ٤ِٔز ُِ   ٖٝٓ د٤ٖ ٓج

ٕ   (Todorov)ٞدٝسٝف صضوذ ٩ٗشجة٤ز ثُض٢ ٣ؼث ٓٞػٞػٜج ك٢  "أ
ٕ   ث٧دح ٛٞ ثُخطجح ك٤ٔج ٤ًِٜٝٔج ، ـزٓٞػٞع ثُِغج٤ٗجس ٛٞ ثُِ   أ

                                                                                                                                   
4
 «The misunderstanding is being reduced between linguists and literary men…linguists 

are more assertive as they used to be about the scientific status of their own discipline, 

and they are more careful in their formulation of the principle of the priority of spoken 

language» (1981). Lyons, J. « Language and Linguistics », Cambridge. Cambridge 

University Press, p. 296. 
5 « Literature, consists of beautiful or otherwise notable utterances », idem. 
6 « Les intentions du locuteur…l’intention des éléments du contexte...favorise une 

interprétation plutôt qu’une autre » Latraverse, F. (1987), La Pragmatique : Histoire et 

critique, Belgique, Pierre Mardaga, p. 238. 
7 Giglioli, P.-P. (1990), Language and Social Context, Great Britain. Penguin Books, p. 10. 
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ٓ   .8ٗلغٜج ثُٔظطِقجس ٣ؼضٔذ س ك٢ ؤشجك  (Jakobson)ٕٞج ؽجًذغأ
 .9ٓقجػشر ُٚ "دغ٬ٓز د٘جء ثُؾغش ثُٞثطَ د٤ٖ ثُِغج٤ٗجس ٝث٧دح"

  ٕ ٕ   ٣ٝظشؿ ثُؼِٔجء أ  ثُؼَٔ ث٧دد٢ إدذثع ُـ١ٞ هذَ ًَ ش٢ء ٧
ز ٤ُغش "ثُٔقجًجر ثُضو٤ِذ٣ز ثُض٢ صوّٞ ػ٠ِ ثُؼشع ٝث٣ز أٝ ثُوظ  ثُش  

 . 10أٝ ثُضٔغ٤َ ٝإٗٔج ٢ٛ ث٬ٌُّ ث٧دد٢ ٗلغٚ"
ٛزٙ ثُؼشٝع صؼٞد ُِق٤جر ث٤ٓٞ٤ُز ثُض٢ ٣ؼ٤شٜج  ٕ  ٝٗضظٞس أ

  ٕ ٝثؽذٚ ثُٔوذط ٛٞ ٗوَ ٝهجةغ  ث٩ٗغجٕ ٣ٝ٘وِٜج ث٧د٣خ ثُز١ ٣ذسى أ
ًجٗش ُـز ُزث ، ث٧فذثط ثُض٢ صٔضِب دجُقضٕ ف٤٘ج ٝدجُلشؿ ف٤٘ج آخش

"كؤًغش ٓج ٣وجٍ ػٖ  ،ُِـز ث٩ٗغجٕ ثُؼجد١ صظ٣ٞشث فو٤و٤جث٧دح 
أٝ دآخش ػ٠ِ ُـز ثُق٤جر ث٤ٓٞ٤ُز، عٞثء ـز ث٧دد٤ز ٣٘طذن دشٌَ ثُِ  

  ٔ جٍ أٝ ؿ٤شْٛ ٖٓ صِي ثُض٢ ٣غضخذٜٓج ثُل٬فٕٞ أٝ ثُضؾجس أٝ ثُؼ
 . 11كتجس ثُشؼخ"

ٝٛٞ ثُش٢ء ثُغَٜ ثُٔٔض٘غ ػ٘ذ ث٧د٣خ ثُز١ ٣ضوشح ٖٓ ُـز 
ٝك٢ ث٥ٕ رثصٚ ٣لشع ُـضٚ ثُض٢ ٣قجٍٝ  ،ؿ٤شٙ ٣ٝقجٍٝ كٜٜٔج
ج٧دح أٝػـ أع٘جء هشثءر ـز دثُِ   صظذـ ػ٬هزصل٤ٜٜٔج ٖٓ أؽَ إٔ 

دٜزٙ ثُؼ٬هز ٖٓ ث٧ددجء إ٠ُ  ث٫ٛضٔجّغ ٗطجم صٞع  هذ ٝ. ثُشٝث٣ز
ٞ   ٢ثُ٘ق٤٣ٖٞ ٝػِٔجء ث٧عِٞح ثُز٣ٖ "أطذقٞث ػ٠ِ ٝػ ع دجُض٘

 .12ـ١ٞ"ثُِ  
  ٕ صؾؼَ  ثٓض٤جصثس٨ُدح  ُٜٝزث ٣ضلن ثٌُغ٤ش ٖٓ ثُؼِٔجء ػ٠ِ أ

ٞ  ـز ثُِ   ٞ  ك٢ صق "ٖٓ ع ث٧ؽ٘جط ث٧دد٤ز ٍ ٝصؼذ٣َ فغخ ص٘

                                                                                                                                   
8 « L’objet de la linguistique est la langue même, l’objet de la poétique, un discours ; 

néanmoins, L’une et l’autre s’appuient souvent sur les mêmes concepts » Laffont- 

Grammont, R. 1975. Révolution en Linguistique. Barcelona. Editions Grammonts et 

Salvat editors. p107 

. ، ص3 ثُذثس ثُؼشد٤ز ٌُِضجح، ؽصٞٗظ، ، والأسهىب الأسهىتيةػذذ ثُغ٬ّ، ثُٔغذ١،  9 

23. 
 ، دسثعز صطذ٤و٤ز،وظيفة انهغة في انخطاب انروائي انىاقعي عنذ ندية محفىظ ،(2000) دذس١ ،ػغٔجٕ 10

 .14. ، صِ٘شش ٝثُضٞص٣غُ ٓٞكْ ،شثُؾضثة
 ، ٌٓضذز ثُل٬ؿ،نظرية الأدب ومناهح انذراسات الأدتية، (1981) ػذذ ثُٔ٘ؼْ ،إعٔجػ٤َ 11

 .28. ، ص1ػ ،ث٣ٌُٞش
12 « Both grammarians and styliticians are aware of variety in language » (1973), Turner 

G.W. Stylistics, London, Penguin Books, p. 17. 
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ٝث٣ز ٖٝٓ ثُلٌِِٞس ٝثُِٔقٔز إ٠ُ ثُش   ،ث٧عطٞسر إ٠ُ ث٧دح ثُشل١ٞ
ُـز ٓخضِق ثُِٜؾجس  صضشؼخثُٞثهؼ٤ز ٝثُشؼش ثُقذ٣ظ...ٝؿجُذج ٓج 

13ٝٓغض٣ٞجس ثُضؼذ٤ش"
. 

ك٢  (standard)إ٠ُ إٔ ثُلظ٤ـ أٝ ثُ٘ٔٞرػ ث٫خض٬ف ٣ٝؼٞد ٛزث 
ث٧طَ ٛٞ "ُٜؾز ٝك٢ ٗظش دؼغ ثُِغج٤٤ٖٗ ٣ٌٖٔ ُٜج دَ ٣ؾخ 

دذسثعز  ث٫ٛضٔجٓجس؛ ُٜزث صؼٔوش 14ٜؾز ثُلظ٤قز"صغ٤ٔضٜج ثُِ  
ُـ٣ٞز كظ٤قز صضخش دٜج  دجخض٬كجسٜؾجس ٝخجطز ػ٬هضٜج ثُِ  

ـز ٝثُِٜؾز ُِ   ٓغض٣ٞجس ٓخضِلزك٤ٜج ثٌُجصخ  ٣غضؼًَٔضجدجس أدد٤ز 
 ٓؼج.

  هدة في مقاتم انهغة انفصيحةانه  

ٝػِْ  ُغج٤ٗجس-ـز ك٢ ثُغٞع٫ٞ٤صضثٍ ثُذسثعجس ثُؼ٤ِٔز ُِ  
ـز ثُلظ٤قز ػٖ ض ك٤ٜج ثُِ  ٜؾجس ك٢ طشثع ُٞػغ أعظ صض٤ٔ  ثُِ  
ٜؾجس ٣ذثكغ دوٞر ػٖ ثُِ   (Meillet) ٤ٓ٤٠ ؽؼِش ُذسؽز  ، ٜؾزثُِ  

صوجسح شذ٣ذ د٤ٖ  ٛ٘جىٚ ٓجدثّ ضٚ ك٢ رُي "أٗ  أسٝد٤ز ٝفؾ  -ثُٜ٘ذٝ
ٝصٞثكوٚ  .15"ٜؾجسثُِ  ْ ٛ٘ج ػٖ ثُششػ٤ز ثُضٌِ   ،ثُؼ٘جطش ثُِغج٤ٗز كٖٔ

ٕ   (Romaine) سٝٓجٕ "ُِٜؾز ٓؼج٢ٗ د٤ُ٫ز صجس٣خ٤ز د٤ٖ  ثُض٢ صؼضوذ أ
ٝثُؾشٓج٤ٗز ثُض٢ ص٘قذس ٖٓ أطٍٞ ثُِٜؾجس  ٝثُُٜٞ٘ذ٣زٗؾ٤ِض٣ز ث٩

 16.ثُؾشٓج٤ٗز"

                                                                                                                                   
13 « Literature is no doubt the privileged realm in which language is exercised, clarified 

and modified…from myth to oral literature, from folklore and the epic to the realist novel 

and modern poetry, literary language offers a diversity » Kristeva Julia, Language the 

Unkown : « An Initiation into Linguistics », Translated by Anne M. Menke, Columbia 

University press, New York, 1989,p. 287. 
14 « Such a standard, however, is in origin also a dialect and in the view of some linguists, 

can and should be called the standard dialect », McArthur Tom, Oxford Companion to the 

English Language, Oxford, Oxford University Press, 1996, p. 267. 
15 « Partout où un grand nombre de limites linguistiques coïncident à peu près, il est 

légitime de parler de dialectes », (1979) Vendryes, J., Langage : Introduction Linguistique 

à L’histoire, Paris, Albin Michel, p. 275. 
16 « Dialect also has historical connotations : english, dutch ,and german which derive 

from the ancestors Germanic dialects», (1994) Romaine, S. « Language in Society: an 

Introduction to Sociolinguistics», Oxford, Oxford University Press, p. 2. 
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  (dialektos)ػش٣وز ػ٘ذ ث٩ؿش٣ن ثُز٣ٖ ٣غٜٔٞٗج ُِٜٝؾز ؽزٝس

َ  ُ ٕ  أٝ ٓج ٓلجدٙ أ ،٢ٛٝ ًِٔز صؼ٢٘ ٓخضِق ث٧ٗظٔز دج٤ُٞٗجٕ ٌ
 ٝثؽضٔجػ٤زض دِٜؾجس إه٤ٔ٤ِز طز دؾٜز ٓج ٝصض٤ٔ  خجُـز ؽ٘ظ أدد٢ 
 genre historique ك٢ ثُؾ٘ظ ثُضجس٣خ٢ صؼ٢٘  l’onientٓغَ ًِٔز 

ٝdorient  دٔؼ٠٘ك٢ ثُـ٘جء chant choral. 
ـز ثُلظ٤قز ك٢ٜ "دظلز ػجٓز ُـز ٌٓضٞدز ٓ٘ضششر ك٢ أٓج ثُِ  

٢ٛٝ ػ٠ِ ؛ 17ثُٔذثسط ٝث٩رثػز ٝٓغضؼِٔز ك٢ ثُؼ٬هجس ثُشع٤ٔز"
ٕ  ػ٬ ه٤ِْ عجػذصٜج إثُِـز ثُلظ٤قز ك٢ ث٧طَ ُٜؾز  هز دجُِٜؾز ٧

ٞ  ك٢ ػٞثَٓ ثهضظجد٣ز ٝع٤جع٤ز  ٍ ُِـز كظ٤قز ًٔج فذط ُِـز ثُضق
ـز ثُشع٤ٔز دٌَ دغجؽز ُـز ؽ٣ٜٞز ثٓضذس "كجُِ   ،ٗؾِضشثإكشٗغج ٝ

18ػٖ ؽش٣ن ثُٞعجؽز إ٠ُ ًجَٓ ثُذ٬د"
ٜؾز صؤخز ٝٓ٘ٚ دذأس ثُِ   .

 ٓغضٟٞ ُـ١ٞ ك٢ٜ صؼضذش ،ج دجُِـزظَ فضٔصؼجس٣ق ؽذ٣ذر صض  
(variante) ٝصخضِق ػٜ٘ج دؼ٘جطش ُغج٤ٗز ًجُظٞص٤ز ٝثُلُٞٗٞٞؽ٤ز 

 ٜؾزصؼضذش ثُِ   ٫ٝ .صش٤ًذ٤ز -ٝخظجةض ٓؼؾ٤ٔز ٝأخ٤شث ثُٔٞسكٞ
ٕ  ش٬ٌ   ٗٞػجثُِـز ٗلغٜج ٤ُغش إ٫  ٖٓ ث٧شٌجٍ ثُٔ٘قطز ُِـز "٧

ٔغضٟٞ ثُِـز عوجك٤ز ثسصوش ُ -ٖٓ ثُِٜؾز ٧ٝعذجح صجس٣خ٤ز ٝعٞع٤ٞ
 .19"ث٤ُٜٔٔ٘ز

ٜؾز ٛٞ ك٢ إؽجس ـز ثُلظ٤قز ٝثُِ  ثُٞثػـ د٤ٖ ثُِ   ث٫خض٬فٝ
ؿجُذج ٓج صلشػٚ ثُغ٤جعز، ٣ٌٕٝٞ ثُٔق٤ؾ ك٢  ثؽضٔجػ٢عوجك٢ ٝ

ض ٢ٛ أ٣ؼج دٌَ ث٧ٗظٔز ثُِغج٤ٗز ثُِٜؾز أػ٤ن ٖٓ ثُِـز ٌُٜ٘ج صض٤ٔ  
 ثُٔؼؾ٤ٔز.٘ق٣ٞز ٝثُظٞص٤ز ٝثُػ٠ِ ًجَٓ ثُٔغض٣ٞجس 

ظ٤قز دلشٗغج ٢ٛ صِي ثُِـز ثُض٢ صٞفذ ًجَٓ أشٌجٍ ـز ثُلٝثُِ  
قذ ٣وظ٢ ثُضذجػذ د٤ٜ٘ج ٩ػطجء ُـز كشٗغ٤ز ٜؾجس ك٢ شٌَ ٓض  ثُِ  

                                                                                                                                   
17 « Le standard d’une manière générale, est une langue écrite elle est diffusée par l’école 

par la radio, et utilisée dans les relations officielles » (1973) Paris, Dubois, J. et all. 

Dictionnaire de linguistique, Librairie Larousse, p. 449. 
18 Ducrot, O., Todorov, T. (1972), « La langue officielle est simplement un parler régional 

qui a été étendu autoritairement à l’ensemble d’une nation », Dictionnaire 

encyclopédiques des sciences du langage, Paris, du Seuil, p. 79. 
19 Galisson, R., Coste. D. (1976), La langue n’est en effet jamais qu’une variante…que 

des raisons historiques et socio- culturels ont promue au statut de la langue dominante, 

Dictionnaire de didactique des langues, Paris, Hachette, p. 148. 
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 كظ٤قز ٗؾ٤ِض٣زإ ٗؾِضشث ػٖ ُـزإك٢  أطذـ ثُقذ٣ظٝ .ٓشضشًز
ٜؾ٤ز ًجَٓ ثُض٘ٞػجس ثُِ   صغطٞ ػ٠ِ"ًوٞر ٓٞفذر  ػج٤ُٔز صؼَٔٝ

ٚ ٫ ك٢ ًَ ثُقج٫س ٧ٗ  ٝٛزث ثُٔذذأ خجؽب  .ثُض٢ ٣ٌٖٔ ُٜج إٔ صٞؽذ
 .20ض ُِـز ٣ٌٖٔ كشػٚ ك٢ ًَ أٗقجء ثُؼجُْ"ٓض٤ٔ  ذ ٝٓٞف   ٣ٞؽذ ٗٞع

 ثُز١( (Romaine ٓغَ سٝٓجٕ ُغج٤٤ٖٗ-ؼِٔجء ثُغٞع٤ٞثُ ٝٛ٘جى ٖٓ
ٕ   ٤ُٝظ ُغج٤ٗز ثؽضٔجػ٤زٜؾز إ٠ُ أدؼجد ـز ك٢ ٓوجدَ ثُِ  أسؽغ ثُِ   ٧ 

ف دسثعز ثُِٜؾز أٝ ػِْ ثُِٜؾجس صٜضْ دجُقذٝد ثُض٢ صظجد
إرٕ، ؽذ٤ؼز  خظجةض ؽـشثك٤ز ٓغَ ث٧ٜٗجس ٝثُؾذجٍ "ُِٝقذٝد،

ٜؾجس )ثُِ   ث٫ؽضٔجػ٤زٓغَ ٓج د٤ٖ ؽٔجػجس ثُطذوجس  ثؽضٔجػ٤ز
 و٢ُطذثٕٔٞ فغخ ثٗضٔجءْٛ ٣خضِق ثُٔضٌِ  . ُٜٝزث 21("ث٫ؽضٔجػ٤ز

ًٝجٗش ذخَ. ثُٝ ثُٞظ٤لزٝػٞثَٓ أخشٟ ٜٓ٘ج ثُٔغضٟٞ ثُضشد١ٞ ٝ
، ُضجعغ ػشش رثس ٓذٍُٞ صجس٣خ٢غج٤ٗز ك٢ ثُوشٕ ثثُذسثعجس ثُِ  

صطذ٤و٤ج ك٢ دسثعز صـ٤شثس ٜؾجس ٗظش٣ج ٝث٧دقجط ك٢ ثُِ  أعٜٔش ٝ
ًجٗضج  ٝكشٗغج ثُِض٤ٖٗش أٍٝ ٛزٙ ثُذسثعجس ك٢ أُٔج٤ٗج ًج جًٔٝ، ـزثُِ  

 .(isogloss)صٔغ٬ٕ أعظ ثُذ٫٫س ثُِغج٤ٗز ٧ٗٔجؽ ث٧عًِٞٞعجس 
 ث٩ٗؾ٤ِض٣ز ٓغ ٜؾ٤ز ُِـزثُذثسع٤ٖ دجُض٘ٞػجس ثُِ   ثٛضٔجّٝصثد 

أٌُغ٘ذس  خجطز ثُذسثعز ثُض٢ هجّ دٜج ،"دذث٣ز ثُوشٕ ثُغجدغ ػشش
ٝهجسٕ ك٤ٜج ،Polychronicon (1619)ك٢ ٓؤُلٚ (Alexander Gill)  ؽ٤َ

 ،22ٜؾ٤ز ك٢ ٓوجدَ ثُلظ٤ـ ك٢ ثُِـز ث٩ٗؾ٤ِض٣ز"ٓخضِق ث٧شٌجٍ ثُِ  
ٓغ أٝثخش ثُوشٕ  ظٜشسٗؾِضشث إٌُٖٝ ثُذسثعز ثُؼ٤ِٔز ُِٜؾز ك٢ 

ك٢ دقغٚ  (Skeat) ع٤ٌش هجّ دٚثُؼَٔ ثُز١ ٖٓ خ٬ٍ ثُضجعغ ػشش 
ْ   .1873 ع٘زٗؾ٤ِض٣ز ث٩ٜؾز فٍٞ ٓؾضٔغ ثُِ   ْ   ع ظٜٞس  دؼذ رُي ص

 Joseph ٜؾجس ثُذش٣طج٤ٗز ٓغ ك٢ ػِْ ثُِ   ضثُؼَٔ ثٌُذ٤ش ثُز١ ص٤ٔ  

                                                                                                                                   
20 Crystal, D. (1995), « there is a world standard english acting as a strongly unifying 

force…it is misleading in several respects a totally uniform, regionally neutral, and 

unarguably prestigious variety does not yet exist worldwide », The Cambridge 

Encyclopedia of the English Language, Cambridge, Cambridge University Press, p. 11. 
21

 Romaine, S. (1994), « Boundaries are, however, often of a social nature, e.g. between 

different social class groups (social dialects) » p. 2. 
22 Ibid, p. .276  
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Wright’s    ُِث٧ؽِظ  ُْ ٣ظٜشٝ (1905-1898)ٗؾ٤ِض٣ز ث٩ ٜؾزدٔؼؾْ ث
 23."1978 ع٘زضشث إ٫ ٗؾِئثُِغج٢ٗ د

ٜؾجس ٝإٕ ًَ ث٧ػٔجٍ ثُض٢ ظٜشس دؼذ رُي ك٢ ػِْ ثُِ  
ٓخضِلز ك٢ رُي  ،ثُذش٣طج٢ٗ عِطش ثُؼٞء دوٞر ػ٠ِ ٬ًّ ثُٔذٕ

ًجٕ ٝ .ٜؾجس ك٢ ثُؾذجٍ ٝثُذٞثد١ػٖ ثُذسثعجس ثُوذ٣ٔز فٍٞ ثُِ  
دذ٘جء فوٍٞ دقغْٜ ك٢ ثُٔ٘جؽن ثُؾذ٤ِز ٣وٕٞٓٞ ٜؾجس ػِٔجء ثُِ  

ٝث٥ٕ  .ٜؾجس ثُضجس٣خ٤ز ٝفلظٜج ٖٓ ثُؼ٤جعثُِ   ٝثُذذ٣ٝز ُضغؾ٤َ
ُْٝ ٣ذذأ  ،ُٔذٕدجٜؾجس ثُقذ٣غز دجُِ   ث٫ؽضٔجػ٤ز٣ٜضْ ػِٔجء ثُِغج٤ٗجس 

دجُٔذ٣٘ز رثس ث٧شٌجٍ ٜؾجس جخض٬ف ثُِ  ٜؾجس دٝػ٢ ػِٔجء ثُِ  
ٕ  ثُِ   ٜؾجس شـِْٜ ثُشجؿَ صٔشًض فٍٞ ثُِ   ٜؾ٤ز ثُخجطز إ٫ فذ٣غج ٧

 إ٠ُ ثٗضذجٛجٌُْٜٝ٘ ث٤ُّٞ أًغش  .ٗذعجسث٫دجُذجد٣ز خٞكج ػ٤ِٜج ٖٓ 
"صٞثطَ ثُؾٔجػجس ك٢ ثُٔؾضٔغ ثُٔذ٢ٗ ثُز١ ٣ض٣ذ ٖٓ ٗشش 

 فو٬ٜؾجس ْ ثُِ  ٝػ٤ِٚ أطذـ ػِ ،24خظجةض ُـ٣ٞز ؿ٤ش كظ٤قز"
ك٢ ٓؾجُٜج ثُؾـشثك٢ ٜؾ٤ز ث٫خض٬كجس ثُِ  ٣شَٔ ًَ  جٝثعؼ جدسثع٤

ه٤ِْ ٝثُلؼجة٢ ٣ٝشَٔ أ٣ؼج ػ٠ِ ًَ صـِـي ثُٔلشدثس ثُخجطز دج٩
 .ؽش٣وز ثُ٘طن دٚٝ

٣ٝشصٌض ثُذقظ ثُلؼجة٢ ٝثُؾـشثك٢ أعجعج ػ٠ِ صِي ثُلٞثسم 
َ  ثُٔٞؽٞدر  ـز خجطز ثُٔلشدثس ٤ًل٤جس ثُقذط ك٢ ثُِ   ك٢ ً

ٕ  ن. ٝثُ٘ط ٜؾز ك٢ ٓوجدَ ثُلظ٤ـ ٤ُغش هؼ٤ز ٣ضظجسع ك٤ٜج ثُِ   إ
أٗظجس  جإ٤ُٜ شؽزدإشٌج٤ُز ٜج ثُؼِٔجء ٖٓ أؽَ ثُذوجء ٌُٝ٘  

ُْٝ  .ٍ ثُذسثعجسٞفو ٓخضِقٛزٙ ثُٔوجدِز ك٢  ؽذ، ٓج أٝثُٔخضظ٤ٖ
ٞ  ـ٣ٞز ٜٓ٘ج ٝإٗ  صوضظش ػ٠ِ ثُِ   ر ك٢ ث٧دح ٔج كشػش ٝؽٞدٛج دو
 ٗؾ٤ِض١ خجطز.ػجٓز ٝث٧دح ث٩
ٜؾ٢ ك٢ ث٧دح، ٫ صضثٍ ٛ٘جى م إ٠ُ ٛزث ثُٞؽٞد ثُِ  ٝهذَ ثُضطش  

 َ ك٢صضٔغ  ، ػ٬هز صو٤ٜٔج ثُِـز ٢ٛٝ صٔظ ث٧دح ٖٓ هش٣خ أٝ دؼ٤ذ
ٕ   ثُغوجكز  .ـز ك٢ ث٧دح ٝخجسؽٚث٧خ٤شر ؽضء ٖٓ ثُِ   ٛزٙ ٧

                                                                                                                                   
23 Crystal, D. (1995), op.cit., p. 318. 
24 Romaine, S. (1994), « Contact between groups in urban society may also accelerate the 

use of non- standard features », p. 83. 
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 وانثقافةغة انه  

ٕ   ٓج ٫ شي ك٤ٚ  ٘ط١ٞ صقضٚ د٫٫سص كؼَ ُـز ٌٓضٞدز ثعضؼٔجٍ أ
كئػجكز إ٠ُ ًَ ٓج  ،٫ صظٜش إ٫ ُِذثسط ثُٔخضض عوجك٤ز ٝثؽضٔجػ٤ز

ك٢ٜ  ،صٔغِٚ ثُغوجكز ٖٓ صظٞسثس ٝٓظطِقجس ٫ ٣ٌٖٔ صقذ٣ذٛج
 ث٫ؽضٔجػ٢ثُلؼجء  ك٢ضٔغ ثُخطجد٢ ثُٔؾصضشجسى ٓغ رُي 

 ٬س ثُٔشضشًز.ٝثُضجس٣خ٢ ٝثُضخ٤  
ٝٛجٓذِش  (Herder) سُٝوذ سدؾ ثُذثسعٕٞ ث٧ُٔجٕ ٓغَ ٛشد

(Humboldt )  ـ١ٞثُِ   دج٫خض٬فثُض٘ٞع ثُغوجك٢،   ٕ صؼذد  ٝأًذث ػ٠ِ أ
ٓخضِلز ُِضؼذ٤ش  ؽشهج٬ًّ ث٧شخجص ٣ؼٞد إ٠ُ ُـضْٜ ثُض٢ صٔ٘قْٜ 

س ثُِغج٤ٗز ٢ٛٝ ثُلٌشر ثُض٢ صذ٘ضٜج أ٣ؼج ثُذسثعجػٖ ثُؼجُْ فُْٜٞ 
 Lee)٢ُٝ ٝٝسف (Sapir)  ٝعجد٤ش (Boas) دؤٓش٣ٌج ػ٠ِ ٣ذ دٞٝثط

Whorf)  . ثُؼ٘جطش ثُغوجك٤ز ك٢  ثعضـ٬ٍ "ث٩ٗغجٕ ثُؼجد١"ٝإرث أؽجد
ٕ   ،ػجُٔٚ  دج٫سصٌجصصؤُوٚ ٫ ٣ٌٕٞ إ٫  كٔج دجٍ ث٧د٣خ ثُز١ ٣ؼِْ أ

دَ ٛٞ ثُوجػذر ثُضؤع٤غ٤ز  ،وجك٢ ٧ٓز ٓجػ٠ِ ٓج ٣ضخش دٚ ثُضشثط ثُغ
ٕ  جُضٞػ٤ـ فو٤وز ثُشؼٞح ٝػو٤ِضٜ م ٞخِدٞطلٜج ٓـز ثُِ   ،. ُٜٝزث كئ

ث٧دح ك٢ ثُغ٤جم  ك٤ٜج٣غٌٖ  ثؽضٔجػ٤زصٞؽذ ك٢ ٓؤعغز  ثؽضٔجػ٢
ٕ   ،ُٜٝزث. ًؾضء ٖٓ ثُغوجكز ث٫ؽضٔجػ٢ ث٧دح ٣وضشح أًغش كؤًغش  كئ
 :ل٢ عضشٝط ثُز١ ٣و٤ٍُٞ شٟٝثُِغج٤ٗجس ًٔج ٣ ث٫ؽضٔجعٖٓ ػِْ 

 .25ي صوٍٞ ٓؾضٔغي إرث هِش ُـز كئٗ  أٗ  
 ثُؾَٔ ٤خًشٝصضٌٕٞ ثُِـز أعجعج ٖٓ أٗظٔز ع٬ط صقٌْ ص

ٝصؼذؾ ٗٔؾ ثُظٞس )ثُلُٞٗٞٞؽ٤ج( ٝصؾٔغ ٓلشدثصٚ ٝصؼذؾ 
ٌ  ،ٓؼج٤ٗٚ )ػِْ ثُٔؼج٢ٗ( ْ دجُلُٞٗٞٞؽ٤ج ٝٛزث ث٧خ٤ش ٛٞ ثُز١ ٣ضق
ز إٔ صق٢ٔ ثُِـز ٖٓ صغضط٤غ ًَ ٛزٙ ث٧ٗظٔ ٝثُغجٗضٌظ؛ ٌُٖٝ ٫

ٓغِٔج صضظجػذ ٝص٘خلغ  ٧ٚٗ   ،إٕ ُْ صٔضِي ؽجدؼج عوجك٤ج ث٫ٗذعجس
 .ثُغوجكجس كذجُٔغَ صظٜش ٝصخضل٢ ثُِـجس

، ٝثُٞظ٤لز، ٝثُضشد٤ز، ٝث٧عجط ث٫ؽضٔجػ٤زـز دجُطذوز ٝصضؤعش ثُِ  
ثُٞؽ٢٘ ٝث٩ه٢ٔ٤ِ،  ٝث٫ٗضٔجء، ث٫ؽضٔجػ٢ثُضشد١ٞ ٦ُدجء، ٝثُغ٤جم 

                                                                                                                                   
25 Levi Strauss, C., cité in : Duranti, A, (1997), Linguistic Anthropolgy, Cambridge, 

Cambridge University Press, p. 337. 
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ٕ  ثُصض٣ذ ٝ .ٝؽ٘ظ ٓضؼز ثُؾِٔز ٫ صض٣ذ  غوجكز ثُ٘ض ؽٔج٫ ٝصؤُوج دَ إ
 .26عوجكضٜج دض٣جدرإ٫ 
ٖٓ  "ث٧دٓـز ثٌُذ٤شر"ث٧ػٔجٍ ث٧دد٤ز ثُض٢ ص٘غؾٜج صٌٔ٘٘ج ٝ

ٕ   ث٫صظجٍ ثُِـز  ٓغ ث٧شخجص ثُز٣ٖ صض٣ذ عوجكضْٜ ثُشخظ٤ز ٧
ٕ  ٠ِ لن ثُذثسعٕٞ ػ٣ض   .ٓلضجؿ ث٩سط ثُغوجك٢ ـجس صغضؼ٤ش ًَ ثُِ   أ

 ٓغ دؼؼٜج ثُذؼغ ثصظجٍٝثُغوجكجس ك٢  "،ُـجس أخشٟ ًِٔجس ٖٓ
ْ   ٠ٛٝ ،27صغضؼ٤ش ٓؾٔٞػز ٖٓ ثُٔلشدثس"ٝ ثُؼجدثس ٝثُضوج٤ُذ  صؼ

ٜج ٝثُٔؼشكز ٝث٧شٌجٍ ثُغوجك٤ز ُؾٔجػز ٓج ًِٝ   ث٫ؽضٔجػ٢ٝثُغِٞى 
ٕ  . صٔغَ ه٤ْ ثُٔؾضٔغ ٢ ٣خضِق دٜج ضثُِـز ٢ٛ ث٤ُٔضر ثُٞف٤ذر ثُ إ

ًَ ُٓٞغ دوشثءر  زث ٓج ٣ٌضشلٚٝٛ ،ث٩ٗغجٕ ػٖ دجه٢ ثُٔخِٞهجس
ثُز١ ع٬٤فع دجُؼشٝسر أعج٤ُخ ٝ، ثُشٝث٣جس ٝثُشؼش ٝثُذسثٓج

  ٞ  ـز.ػز ٝٓغض٣ٞجس ٓخضِلز ٖٓ ثُِ  ٓض٘
، زؾٔجػثُطَ ٝث٧ ،٩ه٤ِْث ،ٞؽٖثُ ٜج:ٓ٘ ًغ٤شر ثٗضٔجءثسُِٝذشش 

 ٣ٕٞ٘ضٔ ْكٜ ،ٝػ٤ِٚ ٝؽ٤٘ز ٝإه٤ٔ٤ِز ٝشخظ٤ز زأ٣ؼج ُـ ُْٜٝ
 ْ"ًجٕ ٝػ٤ٜ ٝٓ٘ٚ، ضِق ٝخجصدجُؼشٝسر ُٔؾضٔغ ُغج٢ٗ ٓخ

 ْد ٓؼج٤ٜٗٛٞ ثُز١ ٣قذ   ْعوجكضٜ ٝثخض٬فٝث٩ه٢ٔ٤ِ  ثُٞؽ٢٘
 .28"ٝػ٤ِٚ ٗؾذ ُٜؾجس ًغ٤شر ُِـجس ػذ٣ذر ،٨ُش٤جء

 دهيزيالأدب الإن فيالأشكال انههدية 

  ٕ ْ  ثُِ   ٛ٘جى إؽٔجع ػ٠ِ أ ٓغض٣ٞجس صؼذ٤ش٣ز  ـز ث٧دد٤ز صؼ
ـز ػ٘ذٓج صظخ ك٢ هجُذٜج ِ  ٓخضِلز ٖٓ ثُق٤جر ث٤ٓٞ٤ُز إ٠ُ أٝػ ٛزٙ ثُ

ِٓٔٞط د٤ٖ ٛزٙ ثُٔغض٣ٞجس ػ٠ِ ص٘ٞػٜج  ثخض٬ف ٣ٞؽذ ٫ٝ .ثُل٢٘
  ٕ ثُ٘ض ث٧دد٢ ٛٞ ثُغ٤جم ثُٞف٤ذ ثُز١ صٔضضػ ك٤ٚ  ٝصؼذدٛج ٧

  .ٓخضِق ثُض٘ٞػجس ثُِـ٣ٞز
                                                                                                                                   
26 Barthes, R. (1973), Le plaisir du texte, Paris, Editions du Seuil, p. 82. 
27 Hatch, E., Brown, C. (1995), « All cultures that have contact are likely to borrow 

vocabulary from each other », Vocabulary, Semantics and language Education, 

Cambridge, Cambridge University Press, p. 170. 
28 Sumpf, J., Hugues, N. (1973), Les différences significatives deviennent plus tranchées 

dans la mesure où elles se lient à des différences de culture, de territoire, de conscience 

nationale. On aura des dialectes des langues, Dictionnaire de Sociologie, Paris, Librairie 

Larousse, p. 58. 
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 "شٞعش" ك٢ ثُؼظٞس ثُٞعط٠ ـز ث٩ٗؾ٤ِض٣زًٝجٕ ًجصخ ثُِ  
(Chaucer)  ـز ثُخجطز ٖٓ ف٤ظ عقش ٛزٙ ثُِ   ك٢ٖٓ د٤ٖ ٖٓ ٝهغ
ٕ  أٗ   غغ دثةٔج ُِٔض٣ذ ٛج ثُلغ٤ـ ٣ض  ءكؼج ٜج ٓضوذِز ٌَُ ثُٔغض٣ٞجس ٧

 ثُضٌِٔجس ثُِـ٣ٞز ٝثُِٜؾ٤ز. ٖٓ 
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  Geoffrey Chaucer :خيىفري تشىسر .أ

 Rose of)ٚ صٛشر ػِٔجء ثُذ٬ؿز وجد دؤٗ  ٝطلٚ ًذجس ثٌُضجح ٝثُ٘  

Rethoricians) ٝ ٚ٣٘جكظ ث٧دح ٗؾ٤ِض١ كظ٤ـ إأدح  ثٗطِنػ٠ِ ٣ذ٣
ثُلشٗغ٢ ثُز١ ًجٕ ك٢ أٝؽٚ ك٢ ثُوشٕ ثُشثدغ ػشش ٓوجسٗز دجُشًٞد 

 ٗؾ٤ِض٣ز ثُوذ٣ٔز.ثُ٘ظٞص ث٫ شٜذصٚثُز١ 
 1360ـز ثُلشٗغ٤ز ٓغ أٝثخشكذؼذٓج ًضخ أ٠ُٝ ٓؤُلجصٚ دجُِ  

  1370ٝدذث٣جس
(The Book of Duchess)،   ُـز ث٣٩طج٤ُزلٚ دجُِ  أٗضؼ ٓؤ(Troilus and  إ٠ُ

ٗـِن ٝث ،دخ٤َ أؽ٘ذ٢ أ١ ٗؾ٤ِض٣ز أدد٤ز ٓغضوِز ػٖإز إٔ ٗجد دِـ
ٗؾ٤ِض٣ز خجطز ٓج ػ٠ِ ثُؼ٘ظش ثُٞؽ٢٘ ثُٔضٔغَ ك٢ ثُِٜؾجس ث٫

ـز ٓٞثًذج ك٢ رُي ؽٜٞد ػِٔجء ثُِ   ،دِ٘ذٕ ٝػٞثف٤ٜج ٜٓ٘ج صٔشًض
 ك٢ صلظ٤ـ ٛزٙ ثُِٜؾز.

 East"ث٣٩غش ٤ٓذ٫ٗذ"ُٜؾز  "شٞعش" ُٜٝزث ٣ـِخ ػ٠ِ ُـز

Midland) ) ٗؾ٤ِض٣ز ثُقذ٣غز ًٔج ِق ش٤تج ٓج ػٖ ثُِـز ث٫ثُض٢ صخض
 ك٢ ثُٔوطغ ثُضج٢ُ: ٣ضؼـ

 So faren we , if I shal seye  ُٜؾز ث٣٩غش(
 ٤ٓذ٫ٗذ(

So far we, if I shall see ٗؾ٤ِض٣ز فذ٣غج()ثُِـز ث٫ 
  "دؼ٤ذٕٝ ٗقٖ، ٢ٌُ ٗشٟ"

ُوذ ؛ "صشٌَ ػجةوج ُِوجسا ثُقذ٣ظ ثُوذ٣ٔزثُضٜؾتز ٛزٙ 
 ثُٔٞؽٞدر ٛ٘جثٌُِٜؾ٤ز ٌُغ٤ش ٖٓ ثٌُِٔجس شٞعش ث ثعضؼَٔ
-ـز ػ٠ِ صق٤َِ عٞع٤ٞض ػِٔجء ثُِ  فل  ٗؾِضشث ٓج ئٝٛ٘جى د

  .29"ُٔؼج٢ٗ ثُٔلشدثس ػ٘ذ شٞعش ُغج٢ٗ ػ٤ٔن
ثُز١ طذٚ ك٢ ثٌُِٜؾ٢  ٝثخضظش أػٔجُٚ ث٧خ٤شر دجُٔض٣ؼ

ٝٛٞ ٓؾٔٞػز ٖٓ ثُوظض ثُطش٣لز فٍٞ  .(Canterbury Tales)ًضجدٚ

                                                                                                                                   
29 « There remains a great deal of work to be done on the sociolinguistic significance of 

Chaucer’s lexis ». 

Machan, T.-W., Scott, C.-T. (1992), English in its Social Contexts, Oxford, Oxford 

University Press, p. 64. 
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 ٕٞ إ٠ُ ٛزٙ ثُٔذ٣٘ز ثُٔوذعز ثُٔغٔجرػجٓز ثُ٘جط ْٝٛ ٣قؾ
(Canterbury).  ٖك٢ رُي ٣وطؼٕٞ ثُٔغجكجس ثُط٣ِٞز ٓضقذ ٣ ْٛٝ

ْٜ ٣ضؼشػٕٞ ُٔٞثهق ؿش٣ذز أٛٞثٍ ثُطذ٤ؼز ٝهغجٝر ثُغِٞػ ٌُ٘  
 (Chaucer) شٞعشُ٘ج ٣ظٞؿٚ  ٝرثى ٓج، ضر أع٘جء سفِض٤ْٜٔٓٝ  

دِٜؾجس ٓخضِلز؛ ٢ٛٝ ٫ صخضِق أف٤جٗج ػٖ ثُوظض ثُشؼذ٤ز 
ذؼغ ثُشخظ٤جس ثُٔؼشٝكز ك٢ ث٧دح ثُؼشد٢ ٓغَ فٌج٣جس ؽقج ُ

 .جأٝ شؼ٤خ ٝؿ٤شٛٔ
ص٘ض٢ٔ إ٠ُ  (Chaucer) شٞعش ثعضؼِٜٔجُْٝ صٌٖ ًَ ثُِٜؾجس ثُض٢ 

ٞ   ،ثُٔ٘طوز ثُض٢ صشػشع ك٤ٜج ٜؾجس دٕٝ ؽ٣ٜٞز ُِ   ثعضؼٔجُٚ عدَ ص٘
  ٓ ُْٝ ٣خضِق ػ٘ٚ ٤ُْٝ . (Reeve’s Tale)ش ًٔج ؽجء ك٢ هظز أٝ صض

ُٜؾجس ٓخضِلز ك٢  ثعضؼَٔثُز١   William Shakespeareشجًغذ٤ش
 ٝك٢ أػٔجٍ أخشٟ.  Henry the Fifth "ٛجٗش١ ثُخجٓظ"ٓغشف٤ضٚ 

  ونياو شاكسثير .ب

٫ ٣ٞؽذ ًجصخ أؿ٠٘ أددٚ دجُقٌج٣جس ٝث٧كٌجس ثُٔغضٞفجر ٖٓ 
ٓ٘ضؾجصٚ ثُذجسصر ك٢ ث٧دح  ك٢ شجًغذ٤ش ثُق٤جر ث٤ٓٞ٤ُز ٓغَ ٓج كؼَ

ٕ   ٤ٚٝػ. ٝٓغ ث٫ٗؾ٤ِض١ ـز ث٧دد٤ز ٝثعضؼٔج٫صٜج صوضذظ ٖٓ ثُِ   دؤ
ٞ   ،ثُؼجد٣ز ٌِٔجسثُض ك٢ ٓؼظْ أػٔجُٚ ثٌُِٜؾ٢ ع صثد إدسثًٚ ُِض٘

ٝدشٌَ  .خجطز ػ٘ذ ٝطلٚ ُشخظ٤جس هش٣ٝز أٝ ٓ٘ض٤ٔز ٩ه٤ِْ ٓج
 .ٗؾِضشثإٓ٘طوز ثُـشح ثُؾ٘ٞد٢ ٖٓ ٜؾز دضٞظ٤لٚ ُِ  ض خجص ص٤ٔ  

٢ٛ ثُض٢ ٣ذٝس ك٤ٜج ٜؾ٤ز ٌِ ثُ ٝأًغش ثُٔوجؽغ ثُض٢ ؽجءس ك٤ٜج ث٧شٌجٍ
ٝطجس . ذجه٢ ثُٔغشف٤٤ٖ ٖٓ دؼذُٙ شجًغذ٤ش ٝثُض٢ ٤ٛؤٛج ثُقٞثس

 ،دؼذٙ ٝٓج خجط٤ز ػجٓز فض٠ ثُوشٕ ثُغجٖٓ ػشش ٓغَ ٛزث ثُضٞظ٤ق
 ثٌُِٜؾ٤ز ٓغ أٝثةَ ًضجح ثُشٝث٣ز ثُز٣ٖ ػٔذٝث إ٠ُ صٞظ٤ق ث٧شٌجٍ

 "د٤ذآدّ "ك٢ سٝث٣ز  (George Eliot) ك٢ ثُقٞثس ٓغَ ؽٞسػ إ٤ِ٣ٞس
ك٢ ثُشٝث٣جس ثُٔغضؼِٔز ُِٜؾجس  (Thomas Hardy) ٝؽٞٓجط ٛجسد١

 .(Wessex) ثُٞعٌظ
  ٕ سصٌضس ًغ٤شث ػ٠ِ ث ُـز شجًغذ٤ش ٣ٝؾٔغ ثُ٘وجد ػ٠ِ أ

ٖٝٓ د٤ٖ ،ٗؾ٤ِض٣ز ُٜٝؾجصٜجثُض٘ٞػجس ثُِغج٤ٗز ثُض٢ خظش ثُِـز ث٫
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  َ ك٢ ٓغشف٤ضٚ  (fullen) ثُِـجس ث٩ه٤ٔ٤ِز ثُض٢ ٝظلٜج ٓغ٬ ًِٔز ثٌُ
شضش ػو٢ِ دضِي ث٫ٗؾ٤ِض٣ز "ٗش١ ثُخجٓظ أٝ ثُؼذجسر ٛج

٣ٝوظذ  .((Break thy mind to me in broken English:"ثٌُٔغشر
ٗؾ٤ِض٣ز ثٌُٔغشر ُـز صخِٞ ٖٓ ثُشع٤ٔز ٝثُلظجفز ٢ٛٝ ؿ٤ش دج٫

كٌجٕ  ،دجُشؼذ٤ز ك٢ هظظٚ ُٝـضٚ ٚض أدد؛ ٝٓ٘ٚ ص٤ٔ  (informal)ش٤ٌِز 
 . جٍ فٌٔضٚ ُٝـضٚ ٝأعِٞدٚشؼذ٤ج ٝأػق٠ ػج٤ُٔج صض٘جهَ ث٧ؽ٤

ُٜٝزث ُْ ص٘وطغ ثُذسثعجس ث٧دد٤ز ٝثُؼ٤ِٔز ٝث٩فظجة٤ز ٧ػٔجٍ 
 .ٖٓ ف٤ظ ثخض٬ف ثٌُِٔجس ٚفظش ٓؼؾٔكْٜٔ٘ ٖٓ ، شجًغذ٤ش

ؽٔغ ٓؾَٔ أػٔجُٚ ِٓخظز دؤٕ  دٚٝٛ٘جى ٖٓ فجٍٝ صؼش٣ق 
" ٓجس١ ٫ٓخ"كؼَ ث٧خٞثٕ  ٨ُؽلجٍ ك٢ ٓؾٔٞػز دغ٤طز ٓغَ ٓج

 ."هظض ٖٓ شجًغذ٤ش" ضجدٜٔج ثُٔؼٕ٘ٞك٢ ً "شجسٍ ٫ٓخ"ٝ
  َ ٌ   ج"ػ٬ٔه" ؽؼَ شجًغذ٤ش ٓج ُٝؼ ٔٚ ك٢ ٛٞ ثفضٌجسٙ ُِٔغشؿ ٝصق

ٓقٞؽز  ضٚدوش ٌِٓٔ،ُزث ـزُِدجٌذ٤ش ثُ ٚٓثٛضٔجٝثُِٕٞ ثُذسث٢ٓ 
  .صذجػذ ث٧صٓ٘ز "قط٣ُْٚٔ "دقظٖ ٓض٤ٖ 

  Walter Scott   وانتر سكىت .ج

ٜٗج٣ز  -ثُضجعغ ػششضث ك٢ دذث٣ز ثُوشٕ ٛٞ ث٧د٣خ ث٧ًغش ص٤ٔ  
ٜؾز ُِ   ٫عضؼٔجُٚ -ثُلضشر ثُشٝٓجٗغ٤ز ٝدذث٣ز ثُؼٜذ ثُل٤ٌضٞس١

خجطز ك٢  ،ٗؾ٤ِض٣ز ك٢ ًضجدجصٚثُغٌٞص٬ٗذ٣ز ك٢ ٓوجدَ ثُِـز ث٫
 The Heart ofثُشٝث٣ز ثُضجس٣خ٤ز ثُش٤ٜشر ثُٔؼ٘ٞٗز ك٢ هِخ ٤ٓذُٞع٤جٕ 

Midlothian رثُغؾٖ دئد٣٘ذش ثعْٝٛٞ  1818 ك٢Edinburgh . ٛٝ ٞ
ٝك٢ ٛزٙ ،1707ٗؾِضشث ٝعٌٞص٬ٗذث ػجّ ثثُٞفذر د٤ٖ  ثصلجه٤ز٣ِخض 

ق عٌٞس شخظ٤جس عٌٞص٬ٗذ٣ز ك٢ ٓوجدَ أخشٟ ثُشٝث٣ز ٝظ  
هغ ثُوجسا ك٢ ٓوجدِز د٤ٖ ٓخضِق ثُِٜؾجس ٞج ٣  ٓٝ .ٗؾ٤ِض٣زث

هظز عٌٞص٬ٗذ٣ز شؼذ٤ز ٓغضٞفجر ٖٓ ثُٞثهغ  ،ٝث٧شٌجٍ ثُغوجك٤ز
ؼقٌز ٖٓ ٓوجؽغ ٖٓ ثُقٞثس ثُٔؼ٤ش ك٢ "عِغِز ٖٓ ثُٔشجٛذ ثُٔ

؛  30أ٣ٖ صشٜذ ثُشٝث٣ز دط٫ٞس ثُلتز ثُذغ٤طز ٖٓ ثُٔؾضٔغ" ،ثُشؼذ٢

                                                                                                                                   
30 Castex, P., Jumeau, A. (1992), « With its moving episodes, relieved scenes and vivid 

popular dialogues, the novel celebrates the sort of heroism of which ordinary people are 
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دٔؼ٠٘ ثُٔشأر ثُشجدز ثُؾ٤ِٔز ك٢  (bonny lass) ًجعضؼٔجُٚ ٌُِٔز
ٗؾ٤ِض٣ز أ١ ـز ث٫ك٢ ثُِ   (one) ٢ٛٝ (ane) ثُغٌٞص٬ٗذ٣ز أٝ ًِٔز

 ٝثفذر. ٝثُشٝث٣ز دجخضظجس ٢ٛ فٍٞ هجٕٗٞ ُ٘ذٕ ػذ هجٕٗٞ
ك٢ ٛزٙ ثُشٝث٣ز إٔ ثُِٜؾز ُْ صؤس ػ٠ِ  ٬ُٗضذجٙٝثُٔغ٤ش ، عٌٞص٬ٗذث

ُغجٕ ثُشخظ٤جس ؿ٤ش ثُٔغولز أٝ ثُٜٔٔز دَ فض٠ ػ٠ِ ُغجٕ 
 O yeثُض٢ ثعضؼِٔش ثُضش٤ًخ ثُِٜؾ٢ ك٢ ٛزث ثُٔوطغ   (Jeanie)ثُذطِز

unhappy boy…do ye ken” “. ٗؾ٤ِض٣ز ٝٛٞ ثُٔوجدَ ك٢ ثُِـز ث٫Oh we 
unhappy boy…do we can” “.  ٣ٞف٢ ٜؾز ثُِ  ٝثعضؼٔجٍ عٌٞس

 دَ ٝد٘ضثٛضٚ ك٢ صٞظ٤ق ثُِٜؾز ػ٠ِ ُغجٕ ثُذطِز.،دٞثهؼ٤ضٚ
 . ُٝوذ دِؾٝثهؼ٤ز ٤جسثُشخظ ؽجءس ٓؼظْ ٓشجٛذ خظٞٓجسٝ

ك٢ ٛزٙ ثُشٝث٣ز ٓج ؽؼَ ثُ٘وجد ك٢ أٝثخش ٛزث  "ثُؼظٔز"ٖٓ  عٌٞس
ٓ   .ثُوشٕ ٣وجسٗٞٗٚ دشجًغذ٤ش ٗؾ٤ِض١ ث٫ج صٞظ٤لٚ ُِٜؾز ك٢ ث٧دح أ

ؽْ ػٖ ٝثهؼ٤ضٚ ًٝزث ٝػ٤ٚ ثُو٢ٓٞ، ك٘وَ ػ٘ٚ ٖٓ ؽجء دؼذٙ ٖٓ ج٘ك
ٌ  ٣وضذ١ دٚ ثكٌجٕ ٓغج٫ ، جح ٛزث ثُضٞظ٤قثٌُض    ض.ٗؾ٤ِث٩ضجح ُ

ثُِٜؾز ك٢ ث٧دح ٖٓ شٞعش ٝشجًغذ٤ش  ثعضؼٔجٍدو٤ش ظجٛشر 
هجةٔز صؾزح إ٤ُٜج إػؾجح ًذجس ثُشٝثة٤٤ٖ ٓغَ ًجصخ ثُشٝث٣ز 

دث٤ٗجٍ د٣لٞ ثُز١ ٣ش١ٝ ٓوج٫ ػٖ  "سٝد٘غٕٞ ًشٝعٞ"ثُش٤ٜشر 
٤َٓ ؽ٘ٞح  ٢ٛٝ150 صوغ ػ٠ِ دؼذ  ،(Somerset) ص٣جسصٚ ُغٞٓشعش

ٗؾ٤ِض١ أٝ ؽش٣وز صؼذ٤ش ُٜؾز ثُِغجٕ ث٫" :ٍؿشح ُ٘ذٕ ٝٛٞ ٣وٞ
ٕ   أطقجح ثُذ٬د ٤ُغش ٫  ث٫خض٬ف أٓشث عَٜ ثُٔ٘جٍ ك٢ كٜٔٚ ٧

ك٢ صوط٤ؼْٜ ٝثخضظجسْٛ  أٝ ثُ٘ـٔز أٝ ثُ٘ذشر، دَ ٣وغ ك٢ ثُضٜؾتز
/ أٗج(  Iamدذٍ)  cham: ك٤وٍٞ ،٬ُٗضذجُٙٔغ٤ش فوج ث ، ثُش٢ء٬ٌُِّ

ٝchil  ٍدذ(Iwill )٢ٛ سؽجٗز ثُذ٬د ثُض٢ ؽؼِض٢٘ ٓو٤ذث –/ عٞف 
 .31"ٌُٖٝ ٓضؤ٬ٓ ٝٓؼؾذج دزُي

  ً  32ك٢ إفذٟ ٓؤُلجصٚ (Carlyle) ًجس٤َُش ثٌُجصخ ثُل٤ٌضٞس١ ٣ٝضز
ٕ   ،دغ٤طج ٣ؼَٔ دجُوش٣زشك٤ج ف٬ًّ أد٤ٚ ثُز١ ًجٕ ِ  ٝٓغ رُي كئ

                                                                                                              
capable ». Les Grands Classiques de la Littérature Anglaise et Américaine, Paris, 

Hachette, p. 144. 
31 Machan, T.-W., Scott, C.-T., idem., p. 119. 
32 Tennyson, (1881), Reminiscences. 
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دجٌُ٘ج٣جس )سؿْ أٗٚ ٣ؾَٜ ٓج ٓؼ٠٘  ٢ِٓٝء "أعِٞدٚ ك٢ ثُضؼذ٤ش فش  
ٝٛٞ دزُي أػطج٢ٗ أفغٖ  ٓخضظش، عش٣غ، د٣٘ج٢ٌ٤ٓ، ،ً٘ج٣ز(
33ػٖ ًَ ثُِٜؾجس ثُض٢ عذن ٢ُ عٔجػٜج ك٢ ف٤جص٢" ثُظٞس

. 
ٜؾجس ٓؼظْ ثُشٝثة٤٤ٖ ثُز٣ٖ ػج٣شٞث ٣ٝشجؽش ٛزث ثُشأ١ ػٖ ثُِ  

 (Tennyson) ٝفض٠ ثُشجػش ثُلٌضٞس١ ،شر ثُؼٜذ ثُل٤ٌضٞس١كض
عضٜٞصٚ دؼغ ثُضشث٤ًخ ثـز ٝكظجفز ثُضؼذ٤ش ثُٔؼشٝف دؾضثُز ثُِ  

ك٢ دؼغ أشؼجسٙ ٓغَ  ثعضؼٔجُٜجثُِٜؾ٤ز ثُض٢ ػٔذ إ٠ُ 
(Grandmother) ٝثُؾذر أ The Northern Farmer .ثُل٬ؿ ثُشٔج٢ُ 

ٜج جس ثُلٌضٞس٣ز ٧ٗ  ُوذ ؿِخ ٓٞػٞع ثُوشٟ ُٝـجصٜج ػ٠ِ ثٌُضجد
ٞ  ث٩ثُلضشر ث٧خ٤شر ثُض٢ ػج٣ش ك٤ٜج  ُٚ ٗؾ٤ِض ثُطجدغ ثُوش١ٝ هذَ صق

ُٔؾضٔغ ط٘جػ٢ ٝصؾجس١ صقش صؤع٤ش ثُٜ٘ؼز دجُؼشٝسر 
ثُضٔشًض دجُؼجطٔز ٝػٞثف٤ٜج ظٜٞس ٓض٣ؼ  ػٖٗضؼ ٝ، ثُظ٘جػ٤ز

34ٛجٗش١ ٓجع٤ٞ ُٜؾ٢ خجص ؽِخ إ٤ُٚ ثُذثسع٤ٖ ٓغَ
              (Henry 

Mathew) ٓؤُلٚ  ك٢London Labour and the London Poor . 

 وآخرون Hardy هاردي .د

ك٢ ث٧عِٞح  جٗؾ٤ِض١ ؿ٘ث٩ُْ صشٜذ كضشر ٖٓ ٓشثفَ ث٧دح 
  ٞ ـز ٓغَ ٓج شٜذٙ ثُ٘غش ثُل٤ٌضٞس١ ػ٠ِ ٣ذ ك٢ ٓغض٣ٞجس ثُِ   جػٝص٘

ثُشٝثة٢  ،أخ٤شثٝ . (Eliot)ٝإ٤ِ٣ٞس  (Dickens)ْٜٓ٘ د٣ٌ٘ض، سٝثة٤٤ٖ
ثُز١ ًجٕ ده٤وج ك٢ ص٘جُٝٚ ،(Thomas Hardy)      ؽٞٓجط ٛجسد١

ع٤ذر  ُٔخضِق ث٧شٌجٍ ثُِٜؾ٤ز ك٢ ٓؼظْ سٝث٣جصز، ٝهذِٚ ثُشٝثة٤ز
 إ٢ِ٤ٔ٣خجطز  The Bronteدشٝٗش ٝث٧خٞثس Mrs Gaskell ًجعوجٍ

Emily  ك٢ سٝث٣ضٜج ثُش٤ٜشر(Heights Wuthering)  :ك٢ ٖٓ رُي ثُؼذجسر 
ًٔج ٝظلش ُٜؾز ،  I sud more likenn tooforth horse ٛزث ثُضش٤ًخ

ثُخجدّ ثُٔغٖ ٖٓ رُي  ثُشٔجٍ ػ٠ِ ُغجٕ ثُشخظ٤ز ثُض٢ ُؼذش دٝس

                                                                                                                                   
33 Gillie, Ch. (1996), « That bold glowing style, flowing free ; full of metaphors (though 

he knew not what a metaphor was) ; brief, energetic, definite, clear ,of all the dialects I 

have ever listened to » in Boris F. From Dickens to Hardy, England, Penguin Books, p. 

285. 
 ز دِ٘ذٕ.طقل٢ هجّ دضقو٤ن ثُِـجس ثُٔخضِلز ُِٔؾضٔؼجس ثُض٤ٌِٔ   34
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 ’i ,t’ o , ,ع٤ذ١ أٝ masterػٞع   aisterأٗش، أٝ youدذٍ  ye هُٞٚ

إ٠ُ، ُـِ،  ُٔوجدِٜج ك٢ ثُؼشد٤ز: ٢ٛٝ فشٝف ؽش of, to, inـ ُ ثخضظجسث
ز ٓ٘قظشث ػ٠ِ ث٣ُٜٝزث ًجٕ صٞظ٤ق ثُِٜؾز ك٢ ٛزٙ ثُشٝ .ك٢

ٖٓ خ٬ُٜج ص٤٤ٔض ثُطذوز ثُض٢  شخظ٤ز ؽٞص٣ق ثُض٢ أسثدس إ٢ِ٤ٓ
 ٓؾشد خجدّ دغ٤ؾ. جأ٣ٜٗظٜش  ٝثُز١ص٘ض٢ٔ إ٤ُٜج ثُشخظ٤ز 

 ،عضؼٔجٍ ثُِٜؾزثخضِق ثُـشع ػ٘ذ ٛؤ٫ء ثٌُضجح ٖٓ ثُٝوذ 
ٝسٝثة٤٤ٖ آخش٣ٖ  ،كْٜٔ٘ ٖٓ ٝظلٜج دـشع ثُغخش٣ز ٝثُضٌْٜ

جس ٓخضِلز ٖٓ ثُضٌِٔجس ثُِٜؾ٤ز ػٔذٝث إ٠ُ صٔغ٤َ ٓغض٣ٞجس ٝٓذٝٗ
 ((George Eliot ٝؽٞسػ إ٤ِ٣ٞس (Gaskell)٤ذر ًجعوجٍ أٓغجٍ ثُغ  

لٜج ٛؤ٫ء ك٢ شخظ٤جس ٝٝظ   ،Thomas Hardy))ٝؽٞٓجط ٛجسد١ 
ٝ   ٝأٓ٘ؼذطز   ػز ٤ُٝظ كوؾ دـشع ثُغخش٣ز.ٓش

آسثء ؽذ ٝثػقز ك٤ٔج  (Mrs Gaskel) ٌُِٝجصذز ثُشٝثة٤ز ًجعوجٍ
 ز ك٢ ثُوجُخ ث٧دد٢ ثُل٢٘ ثُشثه٢ خجطز ُٜؾز٣خض ثعضؼٔجٍ ثُِٜؾ

Lancashire  ٜؾز ك٢ سٝث٣ضٜج ُٜٝزث ثعضؼِٔش ثُِ   .ثُض٢ صضوٜ٘جMary 

Barton  ٝك٢ سٝث٣ز أخشٟ ٓؼ٘ٞٗز ثُشٔجٍ ٝثُؾ٘ٞح(North and 

South)،  ض ـز ٤ٓٝ  وجد ٝػِٔجء ثُِ  ثعضؼٔجُٜج ُِٜؾز أٗظجس ثُ٘   ؽزحف٤ظ
خجطز ك٢  ،ُشٝثة٤جس ث٧خش٣جسثُشٝثة٤ز دطجدغ ثخضِق ػٖ دجه٢ ث

      ـُ ثخضظجسث" ’Bessy "wi’, yo’, you’s, dunnot, o’, fro ٬ًّ ثُشخظ٤ز

” with, you, yours, do not, of, from “. 
 .J) ؽٞسصٖ ٝصثد إدذثع ثُغ٤ذر ًجعوجٍ ػ٘ذ صٞظ٤لٜج ُِذطَ

Thornton) ٍٝك٢ ثُٔوجدَ ، ثُز١ ٣٘ض٢ٔ إ٠ُ ٓ٘طوز ط٘جػ٤ز دجُشٔج
 (Margaret Hale)ٓجسكش٣ش ٛجٍ  ٜؾز ػ٠ِ ُغجٕ ثُذطِزثُِ  لش ٝظ  

 ثُذذ٣ٝز ٓغثُِٜؾجس كضؼجسدش  ،ثُٔ٘ض٤ٔز ُٔ٘طوز هش٣ٝز ك٢ ثُؾ٘ٞح
ثُقؼش٣ز ك٢ هجُخ ُـ١ٞ ط٘ؼضٚ دضؤَٓ ٝإصوجٕ ٛزٙ  ثُِٜؾجس
ك٢ صٞظ٤لٚ ُِٜؾز ك٢  ٤ٔٓضثأٓج ؽٞٓجط ٛجسد١ كٌجٕ  ثُشٝثة٤ز.

ش١ٝ ك٢ ثُخ٤جٍ ث٩دذثػ٢ ٓغ ٬ٌُّ ثُوثثُشؼش ٝثُ٘غش ٝك٢ ثعضؼٔجُٚ 
  .كظجفز شؼش٣ز ُْ صلوذٙ ثُذغجؽز ك٢ ثُضؼذ٤ش

ٕ  ٣ٝضلن ثُ٘    ،ٛجسد١ طٞس ثُؼجُْ ثُوش١ٝ ثُز١ ٗشؤ ك٤ٚ وجد ػ٠ِ أ
خجطز ُٜؾز هش٣ضٚ  ،ِٚ ك٢ صٞظ٤لٚ ُِٜؾز ك٢ ٓؼظْ سٝث٣جصٚكٔغ  
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ٝػ٠ِ  .(Bockhampton)ثُٞثهؼز ك٢ أػج٢ُ  (Dorset)ث٧ط٤ِز دٝسع٤ش 
ٜؾز دـشع ثُضشثؽ٤ذ٣ج عضؼَٔ ٛجسد١ ثُِ  ث ،ء ث٥خش٣ٖخ٬ف ث٧ددج
ٝٛٞ دزُي "٣و٤ْ ،ثُشخظ٤ز ك٢ُضؼٔن ٖٓ أؽَ ثًٝزث  ،ٝث٩ػقجى

ٜج ٤ُغش ٓ٘قذسر ٖٓ ثُِـز ٣ٝذثكغ ػٖ ُٜؾز ثُذٝسع٤ش ػ٠ِ أٗ  
ثُشع٤ٔز ثُٞؽ٤٘ز ٌُٜٝ٘ج دوج٣ج ث٬ٌُّ ثُوذ٣ْ ُِـز ثُٞعٌظ 

ثُِٜؾ٤ز ضشث٤ًخ ُٜزث ؽجءس سٝث٣جس ٛجسد١ ؿ٤٘ز دجُ ،35ثُغجًغٕٞ"
ثُض٢  (Far From the Madding Crowd)ٓغَ ٓج ؽجء ك٢ سٝث٣ضٚ ثُٔؼ٘ٞٗز 

 (.Gabriel) ثُل٬ؿ ؽجدش٣جٍػ٠ِ ُغجٕ  ز٤ُٜؾص٤ٔضس دضشث٤ًخ 
                      ثُِٜؾز ك٢ سٝث٣ضٚ ثُٔؼ٘ٞٗز  ثعضؼٔجٍُٝوذ أعشٟ ٛجسد١ 

The Mayor of Casterbridge ٔغ ٢ٛٝ صظ٣ٞش ده٤ن ُق٤جر ٓؾض
 ًٔج ؽجء ػ٠ِ ُغجٕ ثُشخظ٤جس ثُذجسصر ك٢ ثُشٝث٣ز،"ثُٞعٌظ"

 ٝ you  دذٍ ye   ثُز١ ثعضؼَٔ ثُِٜؾز ك٢ ًِٔز( Michael) ٓج٣ٌَ ٓغَ
o’t  ٍدذof it   ٓ   Susanكجعضؼِٔش ج ثُشخظ٤ز ثُٔذػٞر ك٢ ٛزٙ ثُشٝث٣زأ

thee، ثُض٢ ًجٗش صغضؼَٔ هذ٣ٔج ك٢ ثُِـز  "أٗش"٢ٛٝ ط٤ـز ثُؼ٤ٔش
 .ُْٝ صؼذ كظ٤قز ٌُٜٝ٘ج دو٤ش ٫طوز دذؼغ ثُِٜؾجس، ٗؾ٤ِض٣زث٫

ضس دٚ ٛزٙ ثُشٝث٣ز ٛٞ ٓوجؽغ ثُقٞثس ػ٠ِ ُغجٕ ٝأدشص ٓج ص٤ٔ  
دِغجٕ  "ٛجسد١"ثُض٢ ٝظلٜج   Farfraeكجسكشث١ ثُشخظ٤ز
  .عٌٞص٬ٗذ١

دؼغ  "ٛجسد١"ثعضؼَٔ  Jude the Obscureٝك٢ سٝث٣ضٚ ثُش٤ٜشر 
دذٍ  :…on’y...it do..wi’…un ثُضشث٤ًخ ػ٠ِ ُغجٕ أهٞثّ ثُوذ٤ِز ًوُْٜٞ

only...it does...with…and دزُي ٣قجٍٝ ٝطق ٞٛٝ  Christminster ْٛٝ
 ٗجط ٓؾضٔؼٕٞ دج٤ٌُ٘غز.

ػ٠ِ ٝػ٢ دٔٞهغ ًَ  "ٛجسد١"ٖٓ ٛ٘ج ٣ظٜش ُ٘ج ثُشٝثة٢ 
دجعضؼٔجٍ دَ ٝٝػ٤ٚ ثٌُذ٤ش دٛج ٓغضٟٞ ٖٓ ٓغض٣ٞجس ثُِـز ٝصؼذ  

ذ٣ذر أخشٟ ك٢ دجه٢ ثُلظ٤ـ ػ٠ِ ُغجٕ ثُذطِز ًِٝٔجس ُٜؾ٤ز ػ

                                                                                                                                   
35 Tom, M.-A. (1996), « He valued and defended the dignity of Dorset usage which he 

saw not a deviation from the national standard, but as a survival of the ancient speech of 

Saxon, Wessex» op.cit., p. 425. 
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ـ ثٌُجصخ ػ٠ِ ثُِـز ٝإدسثًٚ ُِضقٍٞ ٓج ٣ٞف٢ دضلض  ، ثُشٝث٣ز
  .ث٫ؽضٔجػ٢

فٍٞ ُـز  -دذث٣ز ثُوشٕ ثُؼشش٣ٖ-ثُقذثعز ثُؾذثٍ كضشر  ٣ذذأٝ
ٗجس ض دجُ٘ـٔجس ثُشؼش٣ز ٝثُش  ٜج ُـز خجطز صض٤ٔ  ث٧دح ك٤ٔج أٗ  

٬ٌُّ ث٢ٓٞ٤ُ ٜج ٓغضٞفجر ٖٓ ثأٝ أٗ   ج ًجٕأ٣  ٣ضوٜ٘ج  ثُٔٞع٤و٤ز ثُض٢ ٫
 ثُؼجد١ ُخذٓز ٝثهؼ٤ز ثُ٘ض ًٔج ٣وٍٞ ثُشجػش ثُقذ٣ظ س.ط.

كٌجٕ ثُذثسػ  ،"ثُشؼش ثُ٘ض٣ٚ ٛٞ ٓج ٣خجؽخ هذَ إٔ ٣لْٜ" :إ٤ِ٣ٞس
َ  ٝثُِ    ٝثُٔغشف٢ "ُٞسثٗظ" صذثٍٝ ثٌُضجح ثُٔقذع٤ٖ ٓغَ ٜؾز ٓق
 .36"دجسٗجس شٞ"

 D.H.Lawrence نىرانسر. 

خجطز سٝث٣ضٚ أد٘جء  ،"ُٞسثٗظ" دس ثُضشث٤ًخ ثُِٜؾ٤ز ػ٘ذصؼذ  
 ٤ذثُض٢ صذٝس ك٤ٜج ثُوظز فٍٞ ػجةِز ثُغ   ((Sons and Lovers    ٝأفذجء
شخظ٤ز ٖٓ ؽذوز ًجدفز صؾٔغ هٞس ٣ٜٞٓج  ٛٞٝ،(Morel) ٓٞسثٍ

ثُٔطجف ػ٠ِ ششح ثُخٔش، ٝأؿِخ  دظؼٞدز ُضذزسٙ ك٢ آخش
 (Morel) ٓٞسثٍ ٤ذثُغ   ٕ  إ. ثُضشث٤ًخ ثُِٜؾ٤ز ؽجءس ػ٠ِ ُغجٗٚ

ثُض٢ ص٘ض٢ٔ إ٠ُ ثُٔ٘طوز ثُض٢  (Midlands)ص ز ث٤ُٔذ٫ٗذ٣ضقذط ُٜؾ
ٝٛٞ دزُي ٣قزف دؼغ ثُقشٝف ٖٓ دذث٣ز ،صشػشع ك٤ٜج ثُشٝثة٢

ُذؼغ ثٌُِٔجس ثُِٜؾ٤ز ٓغَ  ثعضؼٔجُٜٚٝٗج٣ز ثٌُِٔجس؛ إ٠ُ ؽجٗخ 
(nowt) ثُض٢ صؼ٢٘ (nothing) ٝ ٫ ش٢ء(mucky) ك٢ ثُلظ٤ـ ثُض٢ صؼ٢٘ 
(dirty) أ١ ٝعخ. 

  ٕ ثُض٢ صؼْ  (Nottingham) ة٢ ٝظق ُٜؾز ثُ٘ٞص٤ٌٜ٘جّثُشٝث ًٔج أ
ٕ  ٤ذ٫ٗذ ٖٓ أؽَ خذٓز ٝثهؼ٤ز ثُ٘ض ثُٔ  ػٔجٍ ٛزٙ ثُٔ٘طوز ٫ ٧

ٔ   .ٗؾ٤ِض٣ز ُ٘ذٕث٣ضقذعٕٞ  ُْ  ،جٍ ثُٔ٘جؽًْْٜٝٞٗ ٣٘ضٕٔٞ إ٠ُ كتز ػ
ُٞسثٗظ دزُي ٣ؼٞد ٝ ،ٗؾ٤ِض٣ز كظ٤قزث٣ٌٖ دج٩ٌٓجٕ صٞظ٤ق ُـز 

 Thomas) ؼَ ؽٞٓجط ٛجسد١إ٠ُ ثُٔؾضٔغ ثُل٬ف٢ صٔجٓج ًٔج ك

Hardy) ٚك٢ ًضجدجص. 

                                                                                                                                   
36 Mc Arthur, T.-M. (1996), op.cit., p .597. 
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ٗؾ٤ِض١ ثُقذ٣ظ ػ٠ِ ثُِٜؾز ك٢ ث٧دح ث٫ ثعضؼٔجٍُْٝ ٣وضظش 
ًضجدز ثُٔغشف٤ز ػ٠ِ ٣ذ  إ٠ُدَ صؼذٟ رُي ،ثُشٝث٣ز ٝثُشؼش كوؾ

 .George Bernard Shaw)) ثُٔغشف٢ ثُؼج٢ُٔ ؽٞسػ دجسٗجس شٞ
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   شى خىرج تارنارر. 

ُْٝ  ،ثُشٝث٣ز دِ٘ذٕ دذأ دٌضجدز ،إ٣ش٫ٗذ١ ث٧طَ ٝٗجهذ ٓغشف٢
كجٗضوَ إ٠ُ ًضجدز ثُٔغشف٤جس ثُض٢ ًجٕ أٜٛٔج  ،٣ِن ٗؾجفج ًذ٤شث

(Pygmalion)،  زض ك٤ٜج دجعضؼٔجٍ ٓغض٣ٞجس ٓخضِلز ٖٓ ثُِـثُض٢ ص٤ٔ 
ٕ   ،ٝٓض٣ؼ ٖٓ ثُضشث٤ًخ ثُِٜؾ٤ز أفذثط ثُوظز صذٝس  خجطز ٝأ

ٜؾز صضقذط ُ- ثُز١ ٣ؼِْ د٘ش (H.Higgins) فٍٞ ٓؼِْ ث٧طٞثس
(Cockney)-  ٤ٜجإُ ٬ُٗؼٔجُّـز ثُطذوجس ثُشثه٤ز ٖٓ أؽَ ص٤ٜتضٜج. 

ٕ   إدشثص ٝٛذف ثُشٝثة٢ ٖٓ ٛزٙ ثُوظز ٛٞ ثُٔشثًض ثُقغجعز  أ
٫ صؼط٠ إ٫ ُز١ٝ ثُ٘طن ثُغ٤ِْ ٝثُ٘ذش ثُٔٞثكن ُطذوز  ٗؾِضشثئد

 ك٢ ثُؼذ٣ذ ٖٓ ٓغشف٤جصٚ ثشضٜش ٛزث ثُٔغشف٢ دجعضؼٔجُٚٝسثه٤ز. 
 ث٫ؽضٔجػ٢ٝصٔؼٖ دذهز ك٢ ثُٔشٌَ  ،ج٣ٞٗزعُِٜؾز ك٢ شخظ٤جس 

 .Pygmalion))ثُز١ صؼج٢ٗ ٓ٘ٚ ثُِٜؾز ك٢ ٓغشف٤ضٚ 

دؤدؾذ٣ز ؽذ٣ذر ُِـز  ٓ٘جدثصُٚٝوذ رٛخ ثُٔغشف٢ دؼ٤ذث ػ٘ذ 
ُٝخض ،ٗؾِضشثجٗؾ٤ِض٣ز صؤخز دؼغ طلجصٜج ٖٓ ثُِٜؾز ثُشٔج٤ُز دث٫

جء ٓششٝػٚ ٛزث د ٌُٖٝ (Androcles and the Lion) رُي ك٢ ٓغشف٤ضٚ 
 دجُلشَ.
ٕ   ُٚوذ ٗذ   إٔ صٔغَ ك٢  ٫ٖ ٣ٌٔثُِٜؾز  دشٗجس شٞ ًغ٤شث إ٠ُ أ

خجطز ك٢ دؼغ ثٌُِٔجس  ،طٞص٢ خجص دٜجثٌُضجدز دٕٝ ٗظجّ 
ٝٛٞ ثُٔوجدَ ك٢ ثُلظ٤ـ  andred pahnd nathink : ثُِٜؾ٤ز ٓغَ

ٕ   .nothing, hundred Poundsٗؾ٤ِض١ ث٫ ـز ثُِ   ًٝجٕ ؽذ فش٣ض ػ٠ِ أ
إٔ صٌٕٞ ػج٤ُٔز إرث ثعضٞفش ٗظٜٔج ٖٓ ُـز ٗؾ٤ِض٣ز ٣ٌٖٔ ث٩
  .(Pidgin English) ثُٜؾ٤٘ز ظجٍث٫ص  

إ٠ُ صؾذ٣ذثس أخشٟ ًضذغ٤ؾ صٜؾتز دؼغ ثٌُِٔجس ٓغَ  جػًٔج د
cigaret, program  ٍدذcigarette ,programme  ثُلجطِزٝفزفapostrophe 

ًٝزث صشى ٌٓجٕ . did’ntدذٍ  didntك٢ ثٌُِٔجس ثُٔخضظشر ٓغَ  
د٤ٖ فشٝف ثٌُِٔز ثُض٢ صٞظق دٜذف ثُض٤ًٞذ  spacingكجسؽ 

emphasis  ٓغَ ًِٔز ٣ؾخm /u/ s/ t   ٖٓ دذ٫must. 
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صٞظ٤ق ثُِٜؾز إ٠ُ شٞعش ٝشجًغذ٤ش ُذٝثػ٢ صجس٣خ٤ز ُْ  ٣ٔضذ
صٌٖ ك٤ٜج ثُِـز ٓلظقز ٝسثع٤ز ػ٠ِ هٞثػذ ٓض٤٘ز صٌٜٔ٘ج ٖٓ خٞع 

 ،شخظ٤زثُ صخثٌُج ذٝثػ٢ٓؾجٍ ثٌُضجدز ث٧دد٤ز ثُؼج٤ُز ثُٔغضٟٞ ُٝ
ػ٘ذٓج أٝ  (mother tongue)  ث٧ط٤ِز  ٚشؽغ ُِـض٣ق٤ٖ٘ ثُ ف٤ٖ ٣ؾؼِٚ

٣ٌٖٔ ٓوجدِضٜج دجُلظ٤ـ ٧ٜٗج  ؼشن دؼغ ثُضٌِٔجس ثُِٜؾ٤ز ثُض٢ ٣٫
ٝثٓضذ ٛزث ثُؼشن ُِٜؾز ٓغ  ،صضشؽْ دغُٜٞز صشث٤ًخ خجطز ٫

ثُز١  Wordsworth ٝٝسدعٞٝسط أدشصْٛ ثُشجػشٝثُشٝٓجٗغ٤٤ٖ 
ؼش، ٝصذؼٚ ثُشٝثة٢ عٌٞس ثُز١ جؽز ك٢ ُـز ثُش  إ٠ُ ثُذغ ٠دػ
ًضجح ثُشٝث٣ز  ثٛضٔجّٓج صثد ٖٓ  ،ٜؾز دظٞسر ؽذ ٝثػقزق ثُِ  ٝظ  

ك٢ ثُؼٜذ ثُلٌضٞس١ إ٠ُ ثُضذثٍٝ ػ٠ِ إدخجٍ صشث٤ًخ ُٜؾ٤ز ك٢ هجُخ 
٤ُضٞثطَ ٛزث ثُضٞظ٤ق ٓج دؼذ ثُؼٜذ  ،ك٢٘ ٧ؿشثع ٓخضِلز

 .ثُلٌضٞس١ ٓغ ثٌُضجح ثُٔقذع٤ٖ

 خلاصة

ه٣ٞز  ٜؾز ؽذ  ػ٬هز ثُِ  ٣ٌٖٔ ك٢ إٔ ج آُش إ٤ُٚ ثُذسثعز أْٛ ٓ
٫ٝ ٣ٌٖٔ ٓقجًجر ثُٞثهغ دٔظذثه٤ز دٕٝ  ،جُغوجكز ٝثُٔؾضٔغد

ٔ٘ز إٔ ثٗطِن ث٧دح ث٫ٗؾ٤ِض١ ك ،كظ٤ـثُضٞظ٤ق ثُِٜؾ٢ ك٢ ٗض 
ٞ   سع٤ٔج ٓغ شٞعش ػج ُـ٣ٞج د٤ٖ كظ٤ـ ٝػج٢ٓ إ٠ُ ٣ٞٓ٘ج ػشف ص٘

ٞ  ٝ .ٛزث لؼجء ثٌُٔج٢ٗ ٝثُض٢٘ٓ ع ثُِٜؾ٢ دلغجفز ث٣ُٞف٢ ثُض٘
ُِ٘ض ثُز١ ٣ضخش دٔٞثػ٤غ ٓض٘ٞػز ػٖ ث٩ٗغجٕ ٝػجُٔٚ ثُذثخ٢ِ 

صطٞسس صو٤٘ز صٞظ٤ق ثُِٜؾز ٓغ دشٝص أشٌجٍ ٝهذ  ،ٝثُخجسؽ٢
 ٓخضِلز ٖٓ ثٌُضجدز ث٧دد٤ز أدشصٛج ثُشٝث٣ز ًؾ٘ظ أدد٢ خجص .
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